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บทคัดยอ 
 บทความนี้ประสบการณการไปเปน ผูเชี่ยวชาญการออกแบบสื่อการสอนภาษาไทยสําหรับ
ชาวตางชาติ ในสาขาวิชาภาษาไทย ณ มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศยางกุง (Yangon University 
foreigner language :YUFL) ประเทศสาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร ประกอบดวยประเด็น 1) บริบท
มหาวิทยาลัยและการเรียนการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 2) กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยของ
ครู YUFL 3) ปญหาการสอนของครูผูสอนภาษาไทย 4) แนวทางการออกแบบสื่อการสอน 5) สื่อสังคม
ออนไลนกับการเรียนรูภาษาไทยของนักศึกษาตางชาติ 6) การเรียนรูขามวัฒนธรรม และ 7) การพัฒนาผูสอน
ทางดานการศึกษาตอทางดานเทคโนโลยีการศึกษา 
 

Abstract 
 This article presents an experiences as a Thai language media specialist for foreigner 
in Thai department of Yangon University Foreigner Language, Myanmar the issues include:  
1) University context and Thai language instruction for foreigner context. 2) Instructional of 
YUFL Thai lecturer 3) Problem of oversea instructors in Thai language. 4) Media design  
5) Social media and learning of foreign students in Thai language 6) learning across cultures, 
and 7) the development of YUFL instructors in educational technology. 
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บทนํา 
 บทความตอไปนี้เปนประสบการณจากการที่
ผูเขียนไดมีโอกาสไปเปนผูเชี่ยวชาญดานเทคโนโลยี
การศึกษาใหกับภาควิชาภาษาไทย ในมหาวิทยาลัย
ภาษาตางประเทศยางกุง ประเทศสาธารณรัฐแหง
สหภาพเมียนมาร ซึ่งมีประเด็นตางๆ เพ่ือความเขาใจใน
แนวคิดดังกลาว ผูเขียนจึงจะขอกลาวถึงบริบทดังกลาว
กอนที่จะนําเสนอแนวคิดในการออกแบบสื่อการสอน
ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติดังประเด็นตอไปนี ้
 1. บริบทมหาวิทยาลัยและการเรียนการสอน
ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิ
 2. กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยของ
ครู YUFL 
 3. ปญหาการสอนของครูผูสอนภาษาไทย  
 4. แนวทางการออกแบบสื่อการสอน 
 5. สื่อสังคมออนไลนกับการเรียนรูภาษาไทย
ของนักศึกษาตางชาต ิ

 6. การเรียนรูขามวัฒนธรรม 
 7. การพัฒนาผูสอนทางดานการศึกษาตอ
ทางดานเทคโนโลยีการศึกษา 
 

บริบทมหาวิทยาลัยและการเรียนการสอน
ภาษาไทยสําหรับชาวตางชาต ิ
 1. บริบทมหาวิทยาลัย 

  มหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศยางกุง 
ประเทศสาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร ตั้งอยูบนถนน 
University Avenue ใกลักับทะเลสาป อินยา สถานฑูต
สหรัฐอเมริกา และบานนางอองซานซู จี เปดสอน
ภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ เยอรมัน ไทย 
รัสเซีย ฝรั่งเศส ญ่ีปุน เกาหลี จีน และภาษาพมา 
ใหกับนักศึกษาเมียนมาร และนักศึกษาตางชาติ มีครู
อาจารยจํานวน 300 คน นักศึกษา ราว 3,000 คน 

 
รูป 1 แผนที่ตั้งมหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศยางกุง 

 
การจัดการศึกษาระดับปริญญาตรีของประเทศ

สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร เริ่มเปล่ียนระบบ
การศึกษาจากการเรียนในระดับปริญญาตรี 3 ป เปน 4 
ป บัณฑิตที่สําเร็จการศึกษาของประเทศสาธารณรัฐ
แหงสหภาพเมียนมาร มีอายุนอยมาก ผูที่จบปริญญา
ตรีจะมีอายุราว 18 ป ทั้ งนี้ ระบบการศึกษาของ
สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร ใชระบบการศึกษา
เปนแบบ 5:4:2 กลาวคือ  

  - ประถมศึกษา 5 ป (ปฐมวัย 1 ป และ
ประถมศึกษา 4 ป) 

  - มัธยมศึกษาตอนตน 4 ป 
  - มัธยมศึกษาตอนปลาย 2 ป  

  - อาชีวศึกษา 1- 3 ป อุดมศึกษา 3 -6 
ป 

 ภาษาไทยเปนภาษาที่นักศึกษาใหความสนใจ
ศึกษา ไมแพภาษาอังกฤษ และภาษาจีน นักศึกษาที่จะ
เรียนภาษาไทยตองมีผลการเรียนดี จึงจะสามารถเขา
เรียนสาขาวิชาภาษาไทยได 
 2. การแตงกายและวิถีชีวิตของนักศึกษา 

  นัก ศึกษาเมี ยนมาร ที่ มาเ รียนไม มี
เครื่องแบบ แตยังคงอนุรักษการแตงกายประจําชาติ 
นักศึกษาชายใสเสื้อเชิ้ตสวมทับดวยผาโสรง นักศึกษา
หญิงสวมเสื้อ ผาถุงและเสื้อพ้ืนเมือง ใสรองเทาแตะ
แบบคีบเปนสวนใหญ นักศึกษาของ YUFL จะสวมปาย
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แสดงบัตรนักศึกษา มีการตรวจรักษาความปลอดภัยใน
การเขาสถาบันอยางเขมงวด นักศึกษาสวนใหญจะหิ้ว

กระเป า หรื อตะกร าใสป นโตอาหาร และน้ํ ามา
รับประทานในหองระหวางพักกลางวัน 

 

รูป 2 YUFL 
 

รูป 3 บรรยากาศการเรียนการสอน 
 
 3. การเรียนการสอนภาษาไทย 

  การสังเกตการสอนภาษาไทยของ
อาจารยชาวเมียนมารจํานวน 5 คนที่สอนภาษาไทย 
พบวา หนังสือยังคงเปนสื่อหลักในการเรียนการสอน มี
การใช เทปเสียงเปนสื่อประกอบบางเปนบางครั้ ง 
กิจกรรมการสอนภาษาไทยฝกทักษะ การอาน การฟง 
การเขียน และการพูด กิจกรรมการสอนยังคงใชรูปแบบ
การบรรยาย การอานนํา การออกเสียง และการอาน
ตาม การอานเปนกลุม และการทดสอบความเขาใจเปน
รายบุคคล การเรียนรูทางภาษายังคงเปนการทองจํา 
มากกวาความเขาใจ อาจารยบางทานมีการนําเกม เปน
กิจกรรมใชในการสอนบาง นักศึกษาสวนใหญขี้อาย และ
ไมกลาถามหรือมีปฏิสัมพันธโตตอบกับอาจารย แต
พบวาความสัมพันธระหวางอาจารยกับนักศึกษา 
บรรยากาศเปนไปอยางมีมิตรภาพ อาจารยใหความเปน
กันเองกับนิสิต อาจารยสวนใหญจดจํา และรู จัก
นักศึกษาไดดี นักศึกษาทุกคนจะไดรับการตั้งชื่อเปน
ภาษาไทย เชน ยินดี เก็บตะวัน น้ําหนาว จินตนา เปน
ตน 

  ปญหาการเรียนการสอนภาษาไทย 
พบวา การออกเสียงภาษาไทยที่ถูกตอง เปนปญหา
สําคัญสําหรับ ผูสอนและผูเรียน อาจารยบางทานที่มี
ประสบการณเคยมาเรียนที่ เมืองไทยจะสื่อสารเปน
ภาษาไทยกับนักศึกษาในเวลาสอน สวนอาจารยที่ยังมี
ประสบการณการใชภาษาไทยนอยจะสื่อสารกับ
นักศึกษาเปนภาษาเมียนมาร 
 

กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยของครู 
YUFL 
 ครู ผู ส อนภาษา ไทยในมหา วิทยา ลั ย
ภาษาตางประเทศยางกุง ทั้งหมดสําเร็จการศึกษาใน
ระดับปริญญาโท บางคนจบการศึกษาทางการสอน
ภาษาพมา บางคนจบมาทางดานชีววิทยา แตไดรับ
การศึกษาเพ่ิมเติมดานภาษาไทยจากการอบรม และ
กระทรวงตางประเทศสนับสนุนทุนการศึกษาตอในระดับ
ปริญญาโท ณ มหาวิทยาลัยนเรศวร ในจํานวน
คณาจารยทั้งหมด 8 ทาน มีอาจารย 2 ทาน ไดมา
ศึกษาตอระดับปริญญาโทสาขาวิชาภาษาไทย จบภาค
เนื้อหา ที่มหาวิทยาลันนเรศวร เปนระยะเวลา 1 ป ดวย
ขอจํากัดการขาดแคลนอาจารยทําใหอาจารยตอง
เดินทางกลับไปทําวิทยานิพนธที่มหาวิทยาลัย และ
ติดตอกับประธานผูควบคุมวิทยานิพนธผานสื่อทางไกล 
เชน โทรศัพท e-Mail และเปดโอกาสใหอาจารยอีกสอง
ทานไดมาเรียนตอที่มหาวิทยาลัยนเรศวร 

 
รูป 4 กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาไทยของ YUFL
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 การไดมาเรียนตอดานภาษาไทยในประเทศ
แมของเจาของภาษาทําใหการออกเสียงภาษาไทยของ
อาจารยทั้งสองคนทําไดดี ชัดเจน และมีความมั่นใจใน
การสื่อสาร สังเกตไดจากอาจารยสองทานที่ยังไมไดมา
เรียนตอที่ประเทศไทย จะขาดความมั่นใจในการสอน 
โดยเฉพาะเมื่อมีผูสังเกตการณสอนที่เปนเจาของภาษา
รวมฟงอยูดวย และจากการที่ ผู เขียนไดสอบถาม
นักศึกษาถึงอาจารยชาวไทยที่เรียนดานพมาศึกษา และ
มาปฏิบัติการสอนภาษาไทยที่ YUFL นักศึกษาสวนใหญ
ใหขอมูลวาอาจารยชาวไทยยังออกเสียงเมียนมารไม
ชัดเจนเชนกัน ดังนั้นการเปดโอกาสใหมีการแลกเปล่ียน
อาจารยชาวไทย กับชาวเมียนมาร และการใหโอกาส
นักศึกษาไทย และนักศึกษาเมียนมาร ไดมีโอกาส
เดินทางไปแลกเปล่ียนในประเทศแมของเจาของภาษาจึง
เปนวิธีการที่สรางประสบการณและความมั่นใจในการใช
ภาษาของอาจารยและนักศึกษาในฐานะของผูที่ออกแบบ
การสอนโดยการใชสื่อการสอน เพ่ือสรางความสนใจใน
การเรียน พบวา การที่จะพัฒนาครูผูสอนภาษาไทยของ 
YUFL เปนเรื่องที่ทาทาย และตองเปล่ียนแนวคิดจาก
ความตั้งใจเดิมพอสมควร กลาวคือบริบทมหาวิทยาลัย 
กระบวนการเรียนการสอน แหลงทรัพยากรการเรียนรู
ของประเทศเมียนมารแตกตางจากในมหาวิทยาลัย
นเรศวรพอสมควร กอนการเดินทางไดวางแผนที่จะ
สงเสริมใหมีการนําสื่อการสอนในอินเทอรเน็ต อยาง
โซเชียลมีเดีย เชน องคความรูเกี่ยวกับเรื่องการสืบคน 
การใช เฟซบุก สนับสนุนกิจกรรมการเรียนการสอน การ
ใชวีดิทัศน 2.0 ใน YouTube แตเมื่อไปสังเกตการณ
สอนในหองเรียน พบวา หองเรียนของ YUFL ยังไมมี
การวางระบบเรื่องเครือขายอินเทอรเน็ตเขาสูหองเรียน 
แตจากการสังเกตพบวาอาจารยสามารถใชเฟซบุกได
ผานโทรศัพทมือถือ ทําใหการอบรมออกแบบการผลิต
สื่อการเรียนการสอน ตองปรับใหเหมาะสมกับบริบท
ของ YUFL กลาวคือ การอบรมตองใชสื่อพ้ืนฐาน เชน 
การสรางบทเรียน Microsoft PowerPoint ประกอบ
เสียงบรรยาย การบันทึกเสียง การตัดตอเสียง การ
สรางสื่อวีดิทัศนจากภาพถายดวยโปรแกรม ProShow 
Gold 
 

ปญหาการสอนของครูผูสอนภาษาไทย  
 1. ปญหาดานการออกเสียง 

  จากการสังเกตการณการสอนของครูชาว
เมียนมารที่สอนภาษาไทย พบวา การออกเสียง
ภาษาไทยใหถูกตอง เปนเรื่องยาก เพราะภาษาเมียน
มาร ออกเสียงหนัก สั้น และหวน แตภาษาไทยมีการผัน

เสียงวรรณยุกตสามัญ เอก โท ตรี จัตวา เสียงพูดมี
เสียงต่ํา เสียงสูง การพูดภาษาไทยใหไพเราะจะตอง
ลากเสียงยาว ในขณะที่ชาวเมียนมารจะออกเสียงสั้น 
ดังนั้นจึงทําใหการออกเสียงที่ถูกตองทําไดยาก ยกเวน 
กลุมชาวไทยใหญ การออกเสียงภาษาที่ถูกตอง ควรเริ่ม
สอนจากทักษะการฟง การพูดกอน แลวจึงคอยเริ่มจาก
การสอนอานเขียน เพราะนี่เปนวิธีธรรมชาติที่มนุษยใชใน
การเรียนรูภาษา ทําใหนักศึกษาเรียนรูไดงาย รวดเร็ว 
และสนุกกวา การที่ไมได เปนเจาของภาษา และมี
ประสบการณการพูดภาษาไทยในชีวิตประจําวัน ทําให
ครูชาวเมียนมารขาดความมั่นใจในการสื่อสารกับ
นักศึกษา  

 2. ปญหาการออกเสียง ร  ล  
  การออกเสียง ร เรือ ซึ่งตองกระดกล้ิน 

สวน ล ลิง ไมกระดกล้ิน เปนปญหาของการเรียนการ
สอนภาษาไทย ไมเวนแมกระทั่งนักเรียนไทยเอง การฝก
ใหนักศึกษาชาวเมียนมาร เขาใจในการออกเสียง ร และ 
ล จึงเปนปญหาในการออกเสียงที่ถูกตองเชนกัน แตยัง
เปนปญหาที่ไมมากสําหรับการฝกที่ถูกตอง 
 3. ปญหาชั่วโมงการสอนมาก 

  ครูสอนภาษาไทยที่ YUFL มีชั่วโมงสอน
มาก ทําใหขาดการเตรียมการสอน และใชเทคนิคการ
สอนที่ทําใหหองเรียนสนุกสนานดวยวิธีการสอนที่
หลากหลาย การจัดฝกอบรมเพ่ือพัฒนาครูใหกับครูสอน
ภาษาไทยที่ YUFL ตองอาศัยชวงเวลาหลังเลิกสอน 
เวลา 15.00 น. เปนตนไป ทําใหมีเวลาในการฝกอบรม
เปนชวงสั้นๆ  

 4. ปญหาการใชส่ือและนวัตกรรมการ
สอน 

  จากการสํารวจหองเรียนทางดานภาษา
ของมหาวิทยาลัยภาษาตางประเทศยางกุง พบวา  
มีหองปฏิบัติการทางภาษา มีหองคอมพิวเตอร มีวิทยุ
เทป และสื่อที่ทันสมัย แตสวนใหญการเรียนการสอน
ทางดานภาษายังคงใชหนังสือเปนสื่อหลัก ใชการสอน
แบบบรรยาย สาธิตการสอนดวยการอาน เปนสวนใหญ 
นักศึกษาชาวตางชาติที่มาเรียนภาษาเมียนมาร ใหขอมูล
ยอนกลับถึงการสอนภาษาของที่มหาวิทยาลัย YUFL 
วาสวนใหญใชการสอนดวยวิธีการอานใหฟง อานพรอม
กัน อานตาม และครูยังไมคอยอธิบาย และเปล่ียน
วิธีการสอนดวยวิธีการสอนรูปแบบอื่น  
 จากการทดลองดาวนโหลดวิดีโอการสอน
ภาษาไทย ในประเทศไทย เชน เพลงประกอบการสอน
ภาษาไทย เพลงวรรณยุกต หรือวิดีโอการสอนทั่วไป 
นําไปใหครูและนักศึกษาชาวเมียนมารทดลองเรียน 
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พบวาสื่อเหลานั้นไมสามารถนํามาใชสอนได เพราะ
เสียงพูด หรือเสียงบรรยาย ของผูสอน พูดเร็ ว 
นักศึกษาฟงไมทัน ผูเขียนตองเปล่ียนไปดาวนโหลด
ตัวอยางสื่อการสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติ 
พบวา การออกแบบสื่อการสอนภาษาไทยสําหรับ
ชาวตางชาติ ตองออกแบบเสียงใหบรรยายชา ชัดเจน มี
การพูดซ้ํา และทวนซ้ํา สองถึงสามครั้ง และตองมีภาษา 
Phonetic กํากับ และถาเปนชาวเมียนมาร ควรจะมี
ภาษาพมากํากับดวย ทั้งเสียงและความหมายของภาพ
หรือวิดีโอ 

แนวทางการออกแบบสื่อการสอน 
 จากประสบการณการเปนผูเชี่ยวชาญใหกับ
ภาควิชาภาษาไทย มหาวิทยาลัย YUFL ผูเขียนตอง
ปรับแนวทางการออกแบบสื่อการสอนภาษาไทยใหกับ
ชาวตางชาติใหม โดยสื่อสําหรับการเรียนการสอนตอง 
ออกแบบใหมีเสียงบรรยาย ใหการออกเสียง ชา และ
ชัดเจน  
 1. ส่ือเสียง  
  การเรียนดานภาษา ทักษะที่สําคัญใน
การสื่อสาร คือทักษะการ ฟงและการพูด และตามดวย
ทักษะการอานและการเขียน ซึ่งวิธีการเรียนการสอนที่ดี
ที่สุด คือการใชบทสนทนาในชีวิตประจําวัน และการ
สนทนากับเจาของภาษา แตเนื่องจากการเรียนการสอน

ที่ตองดําเนินการโดยผูสอนในหองเรียนนั้น สื่อที่จะเขา
มาชวยใหการฝกฟงไดดี รองลงไปคือสื่อเสียง จากการ
วิเคราะหบริบทของการใชสื่อประเภทเสียงของภาควิชา
ภาษาไทย พบวา ยังมีการใชสื่อบันทึกเสียงประเภทเทป
เสียงอยู มีเครื่องเลนเทปเสียงใหสามารถนําไปใชใน
หองเรียนได แตเทปเสียงทําสําเนาไดยาก และยากใน
การยืมไปฝกทักษะการฟงดวยตนเอง แตจากการ
สัมภาษณและสังเกต พบวา คณาจารยชาวเมียนมาร  
มีเครื่องคอมพิวเตอรโนตบุกเปนของตนเอง ดังนั้นถาจะ
บันทึกเสียงลงในคอมพิวเตอรสามารถทําไดงาย และ
สะดวก 
 2. ซอฟตแวร 
  โปรแกรมที่ ใช ในการ บันทึ ก เสี ย ง  
มีดวยกันหลายโปรแกรม เชน โปรแกรม อันดับที่ 1 
MAGIX Music Maker อันดับที่ 2 WavePad อันดับที่ 
3 AVS Audio Editor อันดับที่ 4 Dexster Audio 
Editor อันดับที่ 5 GoldWave Digital Audio Editor 
อันดับที่ 6 NGWave Audio Editor (Jonathan 
Knoder, 2015) แตโปรแกรมทุกโปรแกรมมีคาใชจาย 
ดังนั้นจึงเลือกโปรแกรมประเภท Free Ware ซึ่งพบวา 
โปรแกรม Audacity เปนโปรแกรมฟรีที่ใชงานไดอยางมี
ประสิทธิภาพ (Mark Harris, 2015) เพราะไฟลขนาด
เล็ก รองรับไฟลไดหลากหลายรูปแบบ ใชงานงาย  

 
รูป 5 โปรแกรมตัดตอเสียง Audacity 

  
  ในขั้นตอนการอบรมผูเขียนไดเตรียม
ดาวนโหลดโปรแกรม และเอกสารคูมือการอบรมเปน
ภาษาไทย พรอมทั้งสไลดการบรรยาย ประกอบการ
สาธิต โดยใชเวลาในการอบรม ชวงเวลา 15.00 – 17.00 
น. ในการอบรม โดยเนื้อหาการอบรมเปนการเตรียม
คอมพิวเตอรสําหรับการบันทึกเสียง การติดตั้ ง
โปรแกรม การใชโปรแกรมการบันทึกเสียง การตัดตอ
เสียง การสงออกเสียงเปนไฟลเสียง การเลือกใชชนิด
ของเสียงที่เหมาะสมในการนําไปใช โดยเนื้อหาที่ใชใน
การบันทึกเสียง เปนเนื้อหาจากหนังสือบทเรียนฝกอาน  

  ปญหาอุปสรรคจากการอบรม พบวา 
เครื่องคอมพิวเตอรโนตบุกเปนเครื่องสวนบุคคลของ
ครูผูสอน ซึ่งมีคุณภาพของอุปกรณแตกตางกัน บาง
เครื่องมีไมคที่ คุณภาพดี บางเครื่องไมคไมสามารถ
บันทึกเสียงได ตองใชไมคภายนอก  

  เสียงที่ไดจะแยกออกเปนไฟล ตาม
ขอความประกอบภาพที่ผูเขียนวางแผนนําไปประกอบ
สไลดในการฝกการอานออกเสียง 
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 3. การสรางสไลดประกอบเสียงบรรยาย 
  ในการสรางสื่อประกอบการสอนใน
ลักษณะของสื่อที่มีภาพ เสียง ผสมผสานการฝกการ
ออกเสียงที่ถูกตอง ผูเขียนไดนําแนวทางการฝกการออก
เสียงภาษาไทยของครูที่สอนภาษาไทยใหกับชาวเยอรมัน 
มาเปนแนวทางในการออกแบบ โดยครูที่สอนใชบัตรคํา
เปนรูป พอ แม ลูก และรูปหัวใจประกอบประโยคในการ

ฝกออกเสียง เชน คําวา พอ, แม, ลูก, พอ รัก แม, แม 
รัก พอ, พอ รัก ลูก, ลูก รัก พอ, พอ แม รักลูก, ลูก 
รัก พอ แม ออกเสียง ชาๆ ชัดๆ ใหนักเรียนฝกออก
เสียง ซึ่งผู เขียนไดดัดแปลงใชสไลด Microsoft 
PowerPoint นําภาพทีสืบคนจากอินเทอรเน็ต เปนภาพ 
พอ แม ลูก มาประกอบคําบรรยาย คําวา พอ พรอม
ภาพประกอบเปนภาพพอเปนตน 

 

 
 รูป 6 ขอความที่ใชฝกการบันทึกและตดัตอเสียง    รูป 7 ตัวอยางสไลดฝกอานคําที่ใชในการอบรม 
 
 ผูเขียนไดฝกใหครูชาวเมียนมาร ไดฝกการ
แทรกเสียง บรรยายลงในสไลด สอนวิธีการตั้งคาการ
แสดงผลให เสียง และภาพ แสดงสัมพันธกันโดย
อัตโนมัติ  
 

สื่อสังคมออนไลนกับการเรียนรูภาษาไทยของ
นักศึกษาตางชาต ิ
 รั กษาการหั วหน าภาควิ ชาภาษาไทย 
อาจารย มีมี ทิน ไดใหโอกาสผูเขียนเขาสอนนักศึกษา
ชั้นปที่ 3  โดยนํากิจกรรมการเรียนรูประกอบเพลงงายๆ 
ประกอบทาทาง ไปทดลองใหนักศึกษาทํากิจกรรมเขียน
เนื้อเพลงบนกระดาน รองนําใหนักศึกษาฟง 1 รอบ ให
นักศึกษารองตาม และใหทําทาทางประกอบเพลงให
นักศึกษาดู จากนั้นใหนักศึกษาสองคนมาทดลอง ทําทา
ทางประกอบเพลง ใหนักศึกษา นับหนึ่ง สอง เพ่ือแบง
นักศึกษาเปนสองกลุมลอมวงเปนสองวงทํากิจกรรม 
เพ่ือใหนักศึกษาเรียนรูการใชเพลงเปนสื่อประกอบ
ทาทาง พบวา นักศึกษามีความสุขและสนุกกับกิจกรรม
นี้มาก นักศึกษาไดถายวิดีโอและนํามาแชรผานเฟซบุก 
นักศึกษาไดสะทอนความคิดเห็นด วยภาษาไทย 
ภาษาอังกฤษ และภาษาพมา ซึ่งผมไดแชรวิดีโอผาน เฟ
ซบุก สวนตัว ทําใหนิสิตจากมหาวิทยาลัยนเรศวรที่
ติดตาม เฟซบุก ของผูเขียนอยูไดแสดงความคิดเห็น
รวมกับนักศึกษาเมียนมาร 

 
 ผูเขียนไดนําแนวคิดการจัดกลุม Asian Talk 
เชิญนักศึกษาเมียนมารที่สนใจเขารวมกลุม และประกาศ
รับสมัครนักศึกษาชั้นปที่ 2 มหาวิทยาลัยนเรศวร ที่
ผูเขียนสอนอยูใหที่สนใจจะสนทนาภาษาไทยกับนักศึกษา
ชาวเมียนมาร ใหนักศึกษาไดสนทนากันผานชองทางการ
สนทนาแบบข อความ และกระตุ น ให นั กศึ กษา  
สงขอความเสียง ซึ่งเฟซบุก ในโทรศัพทมือถือมีฟงกชั่น
การสนทนาดวยเสียง เพ่ือใหนักศึกษาเมียนมารไดฝก
พูดภาษาไทย โดยสนทนาในเรื่องชีวิตประจําวัน ระหวาง
นักศึกษาเมียนมารกับนักศึกษาไทย 
 

การเรียนรูขามวัฒนธรรม 
 สื่อเครือขายสังคมออนไลนระหวางนักศึกษา
ไทยกับนักศึกษาเมียนมาร ทําใหนักศึกษาไดฝกฝนการ
สนทนาภาษาไทย ทั้งการสนทนาดวยขอความ และ
สนทนาเสียง ซึ่งสามารถพัฒนาเปนการสนทนาแบบเห็น
หนาคูสนทนาไดดวยฟงกชั่น วิดีโอแชท โดยใชโปรแกรม 
Skype ใน เฟซบุก การเรียนรูระหวางนักศึกษาทั้งสอง
ประเทศทําใหเกิดการเรียนรูขามวัฒนธรรม การสนทนา
ที่นักศึกษาชาวเมียนมารตองเรียนรู วัฒนธรรมของ
นักศึกษาไทย นักศึกษาไทยก็ตองเรียนรูวัฒนธรรมของ
นักศึกษาชาวเมียนมาร เชนวัฒนธรรมทางสังคมเรื่อง
การแตงกาย วัฒนธรรมดานความเปนอยู วัฒนธรรม
ดานอาหารการกิน เปนตน 
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รูป 8  เฟซบุก Voice Chat กับนักศึกษาเมียนมาร 
 

การพัฒนาผูสอนทางดานการศึกษาตอ
ทางดานเทคโนโลยกีารศึกษา 
 จากการไปเปนผูเชี่ยวชาญในครั้งนี้ผูเขียนได
สนทนากับอาจารยภาควิชาภาษาไทย สองทาน คือ  
Khin Thida Soe และ Ohnmar Aung หรือชื่อไทยคือ
อาจารยวงเดือน และอาจารยวันดี  ไดตัดสินใจมาศึกษา
ตอในระดับปริญญาโททางดานเทคโนโลยีการศึกษา 
ภาควิชาเทคโนโลยีการศึกษา คณะศึกษาศาสตร 
มหาวิทยาลัยนเรศวร ซึ่งจะเปนการเปดโอกาสให
อาจารยภาควิชาภาษาไทยของ YUFL ไดศึกษาตอใน
ดานการพัฒนาการเรียนการสอน การออกแบบสื่อ และ
นําสื่อการสอนที่ทันสมัยไปพัฒนาเทคนิคการสอน
ภาษาไทยใหมีความนาสนใจเพ่ิมขึ้น โดยภาควิชา
เทค โน โลยี และสื่ อ สารการ ศึ กษาจะต องปรั บ 
แผนการเรียนใหสอดคลองกับทางมหาวิทยาลัย

ภาษาตางประเทศยางกุง ที่ยังขาดแคลนอาจารยผูสอน
ที่ไมสามารถใหอาจารยมาเรียนตอแบบเต็มเวลาใน
ระยะเวลายาวได ดังนั้น อาจารยที่ ไดรับอนุมัติจาก
รัฐบาลเมียนมารใหมาเรียนจะตองเรียนเนื้อหารายวิชา
ใหจบภายใน 1 ปกับหนึ่งภาคเรียนฤดูรอนเทานั้น 
 

สรุป 
 การออกแบบสื่อการสอนภาษาไทยสําหรับ
ชาวตางชาติ ผูออกแบบตองเขาใจบริบทดานภาษา และ
วิธีการเรียนการสอนภาษาไทยของนักศึกษาตางชาติ  
ที่ไมไดใชภาษาไทยเปนภาษาหลัก ดังนั้นการออกแบบสื่อ
โดยอาศัยฐานวิธีคิดแบบคนไทยไมสามารถใชไดกับกับ
นักศึกษาตางชาติทีเรียนภาษาไทย สื่อการสอนที่เคยใช
งานไดกับเด็กไทย ไมสามารถนําไปใชไดกับนักศึกษา
ตางชาติ เพราะนักศึกษาตางชาติจะฟงคําบรรยายไมทนั 
การออกแบบสื่อตองทําใหงาย กิจกรรมฝกปฏิบัติตองมี
การฝกทบทวน การเลือกใชสื่อตองเหมาะสมกับบริบท
ของการเรียนการสอนของสถาบัน รวมทั้งการเลือกใช
ซอฟทแวร ตองสามารถหาไดงาย ประเทศเมียนมาร 
เริ่มมีการเปดประเทศมากขึ้น ภาษาไทยเปนภาษาที่
นักศึกษาใหความสนใจเลือกเรียน และยังขาดแคลนสื่อ
ในการเรียนการสอน ควรที่หนวยงานทางดานการเรียน
การสอนที่มีความรวมมือกับประเทศเมียนมารจะไดให
ความสนใจในการพัฒนาสื่อการสอนภาษาไทยเพ่ือ
สนับสนุนการเรียนภาษาไทยอยางกวางขวางตอไป
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